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 (Ban hành kèm theo Quy chế thực hiện quyền cho người sở hữu chứng khoán)  
(Promulgated along with the Regulation provided for the exercise of rights of securities holders)  

 

Mẫu 01/THQ 
Form 01/THQ 

 

TẬP ĐOÀN CN CAO SU VIỆT NAM 

VIETNAM RUBBER GROUP   

CÔNG TY CỔ PHẦN KCN 

CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JOINT 

STOCK COMPANY 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence –Freedom – Happiness 

Số/No.: 52/TB-KCNCSBL Minh Hưng, ngày 30 tháng 10 năm 2026 

          Minh Hung, date 30/10/2026 

 

 

THÔNG BÁO 

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện  

quyền trả cổ tức bằng tiền mặt năm 2025 

 

ANNOUNCEMENT 

On The last registration date to exercise  

the right to receive cash dividends in 2025 

 

Kính gửi: Tổng công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam. 

To: Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

 

Tên Tổ chức đăng ký chứng khoán: Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao 

su Bình Long. 

Name of the Issuer: Binh Long Rubber Industrial Park JSC. 

Tên giao dịch: Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su Bình Long. 

Security name: Binh Long Rubber Industrial Park JSC 

Trụ sở chính: khu công nghiệp Minh Hưng III, phường Minh Hưng, tỉnh 

Đồng Nai, Việt Nam. 

Head office: Minh Hung III industrial park, Minh Hung ward, Dong Nai 

City, Vietnam. 

Điện thoại/Tel: 02713.645.206    Fax: 02713.645.204 

Chúng tôi thông báo đến Tổng công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán 

Việt Nam (VSDC) ngày đăng ký cuối cùng để lập danh sách người sở hữu 

cho chứng khoán sau: 
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We notify the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

(VSDC) of the last date of registration to prepare a list of owners for the 

following securities: 

Tên chứng khoán: Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su Bình Long. 

Securities name: Binh Long Rubber Industrial Park JSC 

Mã chứng khoán: MH3 

Securities code: MH3 

Loại chứng khoán: Cổ phiếu phổ thông 

Securities type: Common Stock 

Mệnh giá: 10.000 đồng/cp  

Par value: 10,000 VND 

Sàn giao dịch: UpCom 

Trading Platform: UpCom 

Ngày đăng ký cuối cùng: 20/11/2026  

The final registration date: 20/November/2026  

1. Lý do và mục đích:  Thực hiện chi trả cổ tức năm 2025 bằng tiền. 

1. Reason and Purpose: To exercise cash dividend payment in 2025. 

2. Nội dung cụ thể/Specifications:  

Thanh toán Chi trả cổ tức năm 2025 bằng tiền/Installment the cash 

dividend payment in 2025: 

- Tỷ lệ thực hiện/Implementation ratio: 16% (01 cổ phiếu được nhận 

1.600 đồng) /  16% (01 share receives VND 1,600). 

+ Đối với cổ phiếu: 16%/cổ phiếu (01 cổ phiếu được nhận 1.600 đồng) / 

For shares: 16% per share (01 share receives VND 1,600). 

- Ngày thanh toán: 04/12/2026. / Payment date: 04/December/2026 

- Địa điểm thực hiện / Place of payment:  

+ Đối với chứng khoán lưu ký: Người sở hữu làm thủ tục nhận cổ tức tại 

các Thành viên lưu ký (TVLK) nơi mở tài khoản lưu ký / For deposited 

securities: the securities holders shall complete the procedures to receive 

dividends at the securities depository members where their securities accounts 

are opened. 

+ Đối với chứng khoán chưa lưu ký: Người sở hữu làm thủ tục nhận cổ tức 

bắt đầu từ ngày 04/12/2026 thông qua hình thức chuyển khoản có thể nộp trực 

tiếp (vào các ngày làm việc trong tuần) hoặc gửi hồ sơ qua đường bưu điện về 

địa chỉ: Phòng Tài chính – Quản trị, Công ty Cổ phần Khu công nghiệp Cao su 

Bình Long, Khu công nghiệp Minh Hưng III, phường Minh Hưng, thành phố 

Đồng Nai, Việt Nam. / For undeposited securities: the securities holders shall 
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complete the procedures to receive dividends starting from December 4, 2026 

via bank transfer can either submit in person (on working days of the week) or 

send the application via post to address: Administration and Finance 

Department, Binh Long Rubber Industrial Park JSC, Minh Hung III industrial 

park, Minh Hung ward, Dong Nai City, Vietnam. 

Đề nghị VSDC lập và gửi cho Công ty chúng tôi danh sách người sở 

hữu chứng khoán tại ngày đăng ký cuối cùng nêu trên qua hệ thống cổng 

giao tiếp điện tử của VSDC. 

VSDC is requested to make and send to our Company a list of securities 

holders on the last registration date mentioned above via VSDC's electronic 

communication portal system. 

 

                                                     

Nơi nhận: 
- Như trên; 

- SGDCK Hà Nội; 

- HĐQT, BKS. Ban TGĐ Cty; 

- Lưu: VT, thư ký HĐQT. 

Recipients: 
- As stated above; 

- Hanoi Stock exchange; 

- Company BOD, BOS, BOE; 

- Archived: At the Office, BOD 

Secretary. 

 

* Tài liệu đính kèm: 

- Nghị quyết Đại hội đồng cổ đông 

thường niên năm 2026; 

- Nghị quyết Hội đồng Quản trị. 

* Attachment files: 

- Resolution of 2026 Annual  

General Meeting of Shareholders; 

- Resolution of BOD. 

 

 

 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 

HOẶC NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN 
(chữ ký, họ tên, chức danh, đóng dấu) 

LEGAL REPRESENTATIVE  

OR AUTHORIZED PERSON 
(signature, full name, title, stamp) 

 

 

 

(Signed and stamped) 
 

 

 

 

Bùi Đức Vinh 
 

 

 

 

 





TẬP ĐOÀN CN CAO SU VIỆT NAM 

VIETNAM RUBBER GROUP   

CÔNG TY CỔ PHẦN KCN 

CAO SU BÌNH LONG 

BINH LONG RUBBER 

INDUSTRIAL PARK JOINT 

STOCK COMPANY 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc Lập – Tự Do – Hạnh Phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence –Freedom – Happiness 

Số/No.: 24/NQ-KCNCSBL Minh Hưng, ngày 30 tháng 10 năm 2026 

          Minh Hung, date 30/10/2026 

 

 

NGHỊ QUYẾT  

Về việc thống nhất chi trả cổ tức năm 2025 bằng tiền  

 

RESOLUTION 

On Unanimously approval of the 2025 cash dividend payment 

 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CÔNG TY CỔ PHẦN KCN CAO SU BÌNH LONG 

BOARD OF DIRECTORS 

BINH LONG RUBBER INDUSTRIAL PARK JOINT STOCK COMPANY   

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/6/2020 của Quốc hội 

nước Cộng hòa Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam; 

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17,2020 

of the National Assembly of The Socialist Republic of Vietnam; 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long; 

Pursuant to the Charter of operation and organization of Binh Long Rubber 

Industrial Park JSC; 

Căn cứ Nghị quyết số 10/NQ-ĐHĐCĐ ngày 25/6/2026 của Đại hội đồng cổ 

đông thường niên năm 2026 Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long; 

Based on Resolution No. 10/NQ-HĐQT on June 25, 2026 of the Annual 

General Meeting of Shareholders 2026 Binh Long Rubber Industrial Park JSC; 

Căn cứ Tờ trình số 53/TTr-KCNCSBL ngày 27/10/2026 của Tổng Giám đốc 

Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long về việc chi trả cổ tức năm 2025 bằng tiền; 

Based on Submission No. 53/TTr-KCNCSBL dated October 27, 2026 by the 

General Director of Binh Long Rubber Industrial Park JSC regarding the 2025 cash 

dividend payment; 

  



Căn cứ Biên bản kiểm phiếu số 20/BB-HĐQT ngày 29/10/2026 của Hội đồng 

Quản trị Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long về việc lấy ý kiến thống nhất chi 

trả cổ tức năm 2025 bằng tiền; 

Based on Minute of Vote Counting No. 20/BB-HĐQT on October 29, 2026 

of the Company Directors Board on collecting opinions to unanimously approves 

to exercise cash dividend payment in 2025. 

 

QUYẾT NGHỊ/RESOLVES: 

 

Điều 1. Hội đồng Quản trị Công ty Cổ phần KCN Cao su Bình Long thống 

nhất chi trả cổ tức năm 2025 bằng tiền, cụ thể như sau / Article 1. The Board of 

Directors of Binh Long Rubber Industrial Park JSC unanimously approves to 

exercise cash dividend payment in 2025, specified as follows: 

- Tỷ lệ chi cổ tức: 16%/cổ phiếu (01 cổ phiếu được nhận 1.600 đồng). / 

 Dividend payment ratio: 16% per share (01 share receives VND 1,600) 

- Ngày chốt danh sách cuối cùng: 20/11/2026. /  

  The final registration date: 20/November/2026  

- Ngày thực hiện chi trả: 04/12/2026./ Payment date: 04/December/2026 

Điều 2. Giao Tổng Giám đốc Công ty thực hiện các thủ tục chi trả cổ tức năm 

2025 bằng tiền và công bố thông tin theo đúng quy định của pháp luật hiện hành. / 

Article 2. Authorizes the General Director to implement the procedures for the 

2025 cash dividend payment and disclose information in accordance with 

provisions of current law. 

Điều 3. Thành viên Hội đồng Quản trị, Ban Tổng Giám đốc và các Phòng 

nghiệp vụ có liên quan chịu trách nhiệm thực hiện Nghị quyết này./ Article 3. 

Members of the Board of Directors, Executive Board and functional departments 

are responsible for implementing this Resolution. 

Nghị quyết có hiệu lực kể từ ngày ký./ The Resolution takes effect from the 

date of signing. 

 
Nơi nhận: 
- Như Điều 3; 

- BKS Cty; 

- Lưu: VT, thư ký HĐQT. 

Recipients: 

- As per Article 3; 

- Company BOS; 

- Archived: At the Office, BOD Secretary. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CHỦ TỊCH 

ON BEHALF OF DIRECTORS 

BOARD 

CHAIRMAN 

 

 
(Signed and stamped) 

 

 

Nguyễn Thành Sơn 
 


















